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RLB 102 lekce 11 

1. Doplňte samohlásky: 

mluvení, řeč    تكلّم                    mluvčí  متكلّم             oni hovoří  يتكلّمون 
zpoždění  تأخّر                      opožděný  متأخِّر             opozdili jste se تأخّرتم  
oni absolvovali  تخرّجوا           absolvování  تخرّج             absolvent متخرّج  
proměnlivý  متغيِّر                     změny  تغيّرات                  změnili jsme se تغيّرنا            
 
2. Převeďte do záporu:   
 

 .سَيَ فْهَمون هذا المقال 4 .سَندرس اللغة العربيّة 3.سَأَرْجِعُ من دمشق  2 .سيُسافِرُ غدا   1
.القهوةسَتَشْرَبُ  6 .هذه الترجمة ينَ لِ حاوِ سَتُ 5  

3. Rozkaz sloves I. kmene se tvoří od holého kmene slovesa v přítomném čase, před nějž se 

předráží  1) samohláska u- (pokud je imperfektní samohláskou uvnitř kmene také –u-) nebo 

2)  samohláska i- (pokud je imperfektní samohláskou uvnitř kmene –i- nebo –a- ) (FBII 

23;OO98):  

 

1) ja-KTuB-u KTuB u-KTuB piš 

 

2) ja-ŠRaB-u ŠRaB i-ŠRaB pij 

ja-ĞLiS-u ĞLiS i-ĞLiS sedni si 

 

 

Rozkaz je vždy v 2. osobě a rody a číslo se rozlišují koncovkami: 

     

u-KTuB -  ْاكُْتُب piš  j.č., m.r. 

u-KTuB- ī ī  ِياكُْتُب  piš  j.č., ž.r. 

u-KTuB-ū* ū  ُوااكُْتُب  pište  mn.č., m.r. 

u-KTuB-na na  ْنَ اكُْتُب  pište  mn.č., ž.r. 

u-KTuB-ā ā ااكُْتُب  pište  dv.č.  

*V tomto tvaru se po dlouhém –ū píše ochranný alif. 
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4. Čtěte a překládejte:  

     اِسَْْعِي! 8 اِسَْْعْ! 7اِذْهَبُوا!  6اِذْهَبِ!  5اِذْهَبْ!  4اِجْلِسُوا!  3  اِجْلِسِي! 2  اِجْلِسْ!1
ادُْرُسُوا ! 15ادُْرُسِي!  14ادُْرُسْ !      13اِشْرَبوُا !  12اِشْرَبِ !  11اِشْرَبْ!  10اِسَْْعُوا!  9  

 

5. Vytvořte rozkaz pro jednotné číslo ( m.r. i ž.r.) a množné číslo (pouze m.r.), od těchto sloves:  

يَسْقُطُ   -يَ بْحَثُ/ سَقَطَ  –بَحَثَ  /يَ قْرَأُ  -يَدْخُلُ / قَ رَأَ  -يَخْرُجُ / دَخَلَ  -خَرَجَ   
 
6. Imperativ od některých typů slabých sloves I. kmene: 

A) slabá slovesa s první kořenovou hláskou  و tvoří také rozkaz od holého imperfektního kmene, 

který u těchto sloves je tvořen pouze jednou slabikou (přípony pro jednotlivé osoby a čísla jsou stejné, 

jako u silných sloves) – tabulku čtěte zprava doleva: 

 

dvojné číslo množné číslo jednotné číslo  
oba rody ž.r. m.r. ž.r. m.r.  
dejte, položte! dejte, položte! dejte, položte! dej, polož! dej, polož! dát, položit 

! اضَعَ  ! نَ ضَعْ   ! واضَعُ   ! يضَعِ   يَضَعُ  -وَضَعَ  ضَعْ !   
ḍa

c
ā ḍa

c
na ḍa

c
ū ḍa

c
ī ḍa

c
 waḍa

c
a - jaḍa

c
u 

Jiný příklad:  َصِلْ!  ←يَصِلُ   –وَصَل  
B) slabá slovesa s první kořenovou hláskou  أ tvoří rozkaz od imperfektního kmene bez první slabiky 

– tedy slabika s hamzou v imperativu není (přípony pro jednotlivé osoby a čísla jsou stejné, jako u 

silných sloves): 

 

dvojné číslo množné číslo jednotné číslo  
oba rody ž.r. m.r. ž.r. m.r.  
jezte! jezte! jezte! jez! jez! jíst 

! كُلَ  ! كُلْنَ   ! كُلُوا  ! كُلِي  يأَْكُلُ  -أَكَلَ  كُلْ !   
kulā kulna kulū kulī kul ʹakala – jaʹkulu 

Jiný příklad:  َخُذْ   ←يأَْخُذُ   –أَخَذ!  
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7. Čtěte a překládejte:   

 

   ليست اللغة العربيّة سهلة . ٣ليست شوارع المدينة طويلة .  ٢مُجتَهِدة .  ةليست هذه الطالب ١
ليس صديقي مصطفى من  ٦ليس المهندسون مصرييّن.  ٥  جديداتٍ. ليست المدرّساتُ   ٤

 لا أكتب ١١ليسوا طلّبا.  ١٠لستم من القاهرة. ٩لسنا مهندسين.  ٨لستُ مدرّسا .  ٧تونس. 
     ما قابل وزيرُ الدفاع  وزيرَ الخارجية. ١٣لا يسافر الوفد إلى أمريكا.  ١٢     المقال. هذا
  لنْ يساعدوا أصدقاءهم. ١٦لنْ نوافقَ على هذا.  ١٥على المنحة.  ما حصلتُ  ١٤

8. Čtěte a překládejte:     

ستذهَب إلى  4 نخرج من المدرسة. سوف  3جلسنا في الغرفة. ما  2إلى مصر.  أُسافرَ لنْ  1
يجب  7التاريخ الإسلمي. أنْ تدرسَ  أختي تريد 6كان صديقي طالبا في هذه الجامعة.   5 .مطعمال

أراد  10. لا أستطيع أن أدرسَ مساء   9 يمكننا أن نسافرَ بالباص؟هل  8 . أن تدرسوا اللغات
ذهبوا إلى مكتب  12؟ الجديد كتابك  وقّعَ هل من الممكن أن ت 11. صديقي أن يتكلّمَ بالعربية

لا يسافر إلى تونس لأنهّ لا يتكلّم اللغة العربية. 13 .همأمّ البريد لأنْ  يرسلوا النقود إلى   

 

Slovní zásoba lekce 11              

být založen V   َس   تَ عَلَّمَ   učit se V                                          تأََسَّ
opozdit se V  َر رَ   měnit se, být změněn  V                               تأََخَّ  تَ غَي َّ
očekávat V  َتَ وَقَّع                                          rozvíjet se  V   َتَطَوَّر 
brát, vzít, uchopit, začít   َيأَْخُذُ  -أَخَذ        dělat pokroky, vést, být v čele  V   َم      تَ قَدَّ
bolest    ألََم                                      mešita (kongregační)   ُجامِعٌ / جَوَامِع  
povinnost, úkol, funkce   ٌوَظِيفَة                         stránka   ٌصَفْحَةٌ / صَفَحات  
sport   ٌريِاَضَة                                                         hrát si (a)   َلَعِب 
Táhá Husajn (egyptský spisovatel)   حُسَيْن ه  ط                     fotbal   ِكُرَةُ القَدَم                                     
dát, položit   َيَضَعُ  -وَضَع  


